
EIN GUTER FLUSS BEGINNT 
MIT EINER MÜHELOSEN 
INSTALLATION

3, 2, 1, go! IMPORTANT 
Always check that you have 
a correct and fully functional 
product before you start any 
excavations or repairs. When in 
doubt, take a spare unit with you 
to avoid any delay of your repair.
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1. Nut

2. Lifter bar

3. Label

4. Lug

5. Bolt

6. Sidebar

7. Cap nut

8. Casing

9. R-bridge / hinge

10. Guidance plate

11. Gasket

12. Bridge plate

13. Casing

PEWOBAR GMBH

Barloer Straße 34
D-46414 Rhede
Germany
www.pewobar.de

OX is the answer to all 
your pipeline joining and 
repair needs. 

Any further questions or projects  
where wemay be of assistance?  
We’re here for you.

OX 140       OX 210       OX 280

InstallationsanleitungPEWOX LE FRK



LE FRK funktioniert  
auf allen Terrains. 
Diese Edelstahl-Reparaturkupplung verbindet in bisher unerreichter Weise Zuverlässigkeit 
mit Multifunktionalität. Mit ihrer hohen Druckklasseneinstufung und 
Winkelauslenkungskompensation ist diese Reparaturkupplung perfekt für den Einsatz in 
hügeliger Umgebung geeignet. Diverse Situationen und Probleme können im 
Handumdrehen behoben werden.

Anwendungen
Verbindungen Flexible Verbindung Schweißnähte

Horizontale 
Beschädigungen

Vertikale
Beschädigung
en

Übergang

Austausch von 
Leitungsteilen

Rohr-
Auswinkelung

Korrosion

Beschädigungen

Bruch durch 
Absinken

Bruch durch 
Höhenunterschied



Allgemeine technische Daten

geeignet für Wasser- und 
Gasleitungen, und

für andere Anwendungen 

komplett aus 
Edelstahl 304

hält einem Höchstdruck von 
bis zu 24 bar stand

temperatur 
Bereich:  
-40 °C to 60 °C

maximaler Rohrspalt 
und Reparaturlänge:

OX 140: 100 mm
OX 210: 170 mm
OX 280: 240 mm

Verbinden und 
Reparieren von Rohren 

DN 40 bis DN 600       
(43 mm to 638 mm)

EPDM-Gummidichtung 
zertifiziert für 

Trinkwasserverbindungen

nimmt 
Winkelabweichungen 

bis zu 8° auf

Rohrdurchmesserunterschiede:
 bis ø 76 mm: 8 mm

bis ø 600 mm: 10 mm

Reparatur folgender Rohrmaterialien

PVC PE GrauGuß Stahl Faserzement GRP/GRE



Installation guide

A GOOD FLOW STARTS
WITH AN EFFORTLESS 
INSTALLATION

3, 2, 1, go! WICHTIG
Überprüfen Sie immer, ob Sie 
ein korrektes und voll funktionsfähiges 
Produkt vor sich haben, bevor Sie mit 
Ausgrabungen oder Reparaturen 
beginnen. Nehmen Sie im Zweifelsfall 
eine Ersatzschelle mit, um 
Verzögerungen bei der Reparatur zu 
vermeiden.
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1. Mutter

2. U-Schiene
3. Label

4. Abstützfinger

5. Zugschraube

6. Zuglasche

7. Hutmutter

8. Gehäuse

9. Gehäuse-
einhängung

10. Führungsblech

11. Dichtung

12. Brücke

13. Gehäuse

PEWOBAR GMBH

Barloer Straße 34
D-46414 Rhede
Germany
www.pewobar.de

OX is the answer to all 
your pipeline joining and 
repair needs. 

Any further questions or projects  
where wemay be of assistance?  
We’re here for you.

OX 140       OX 210       OX 280

Installation guidePEWOX PEWOX



Schritt 03
Muttern bis zum Ende der Schrauben lösen,

aber ENTFERNEN SIE NICHT DIE MUTTERN.

Hinweis: Bei Bedarf (wegen übermäßiger Leckage) 
können die Schritte 3-8 neben dem Rohrbruch oder der 
Beschädigung durchgeführt werden. Schieben Sie dann 
die Reparaturkupplung über den Bruch, nachdem Sie die 
U-Schiene auf dem Abstützfinger fixiert haben.

INSTALLATION: 

Schritt 01
Reinigen Sie die Rohroberfläche, die von der 
Reparaturkupplung abgedeckt werden soll, gründlich.

Schritt 02
Markieren Sie das Rohr auf jeder Seite des Risses 
oder Spalts, wo die Enden der Reparaturkupplung 
sein werden. Verwenden Sie nach der Installation 
diese Markierung, um zu bestätigen, dass die 
Reparaturkupplung richtig positioniert wurde. Schritt 04

Öffnen Sie die Reparaturkupplung auf der Seite 
mit der zu lösenden U-Schiene.

step 05
Remove the gasket out of the lower scale.

step 06  

Hinge the upper scale onto the pipe.

step 07
Apply the gasket around the pipe and put the end of 
the gasket between the upper scale and guidance 
plate. Thoroughly press the gasket in its place 
against the other gasket’s end.

step 08  

Slide the repair coupling over the crack or 
gap in between the pipe markings placed
during step 2 to confirm that the repair 
coupling has been properly positioned.

step 09  

Snap the bridge plate over the lugs, do not use 
force.

step 10
Tighten the nuts by hand first evenly and  
alternately.

Always use specified order as given below
(depending on coupling width):

140 mm

1 4

2 3

step 11  

Tighten with a torque wrench all nuts evenly 
and alternately until the given torque given 
on the repair coupling’s label has been 
reached. 

N.m 40 
29,5 ft.lbs

step 12  

Always pressure test for leaks.

VOR DER INSTALATION:
1. Überprüfen Sie den Rohrdurchmesser und stellen Sie sicher, dass Sie Reparaturkupplungen 

der richtigen Größe verwenden.

2. Reinigen Sie das Rohr, um so viel Schmutz und Korrosion wie möglich von der Oberfläche 
zu entfernen. Kratzen Sie das Rohr ab, um Schmutz und Korrosion zu entfernen, damit die 
Oberfläche glatt ist.

3. Stellen Sie sicher, dass keine Fremdstoffe an der Dichtung haften bleiben, wenn sie um das 
Rohr gewickelt wird. noch beim Anziehen der Muttern zwischen Dichtung und Rohr 
eingeklemmt wird.

4. Gewinde frei von Fremdkörpern halten, um das Anziehen zu erleichtern.

5. Verwenden Sie einen Drehmomentschlüssel mit der richtigen Schlüsselgröße, um das 
richtige Drehmoment zu erreichen.

6. Stellen Sie außerdem sicher, dass Sie die richtige Schlüsselweite verwenden (Schritt 10).
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step 03
Back off nuts to end of bolts,
but DO NOT REMOVE THE NUTS.

Note:  If necessary (because of excessive leakage)
steps 3-8 can be performed beside the pipe fracture
or damage. Then slide the repair coupling over the 
fracture after snapping the bridge plate onto the lugs.

INSTALLATION: 

To rep follow blue steps,  

step 01
Thoroughly clean the pipe surface area to 
be covered by the repair coupling.

step 02
Mark the pipe on each side of the crack or 
gap where the ends of the repair coupling 
will	 be.	 After	 installation	 use	 this	 mark	 to	
confirm	 that	 the	 repair	 coupling	 has	 been	
properly positioned.

step 04

Open up the repair coupling on the side with 
the to be loosened bridge plate.

Schritt 05
Entfernen Sie die Dichtung aus der unteren Schale.

Schritt 06
Hängen Sie die obere Schale auf das Rohr.

Schritt 07
Legen Sie die Dichtung um das Rohr herum und legen 
Sie das Ende der Dichtung zwischen die obere Schale 
und die Führungsblech. Drücken Sie die Dichtung an 
der Verbindungsstelle gründlich gegen das Ende der 
anderen Dichtung.

Schritt 08 
Schieben Sie die Reparaturkupplung über den 
Riss oder die Lücke zwischen den in Schritt 2 
angebrachten Rohrmarkierungen, um sicher zu 
stellen das die  Reparaturkupplung richtig 
positioniert wurde.

Schritt 09 
Rasten Sie die U-Schine über die Stützfinger ein, 
wenden Sie keine Gewalt an.

step 10
Tighten the nuts by hand first evenly and  
alternately.

Always use specified order as given below
(depending on coupling width):

140 mm

1 4

2 3

step 11  

Tighten with a torque wrench all nuts evenly 
and alternately until the given torque given 
on the repair coupling’s label has been 
reached. 

N.m 40 
29,5 ft.lbs

step 12  

Always pressure test for leaks.

BEFORE INSTALLATION:
1. Check the diameter of the pipe and make sure you are using correct sized repair couplings.

2.	 Clean the pipe to remove as much dirt and corrosion as possible from the surface. 
Scrape the pipe to remove dirt and corrosion so that the surface is smooth.

3. Make sure no foreign materials stick to the gasket as it is wrapped around the pipe,
nor becomes lodged between gasket and pipe as the nuts are tightened.

4. Keep threads free of foreign material to facilitate tightening.

5. Use a torque wrench with the right wrench size to achieve proper torque.

Also make sure you use the right wrench size (step 10).
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step 03
Back off nuts to end of bolts,
but DO NOT REMOVE THE NUTS.

Note:  If necessary (because of excessive leakage)
steps 3-8 can be performed beside the pipe fracture
or damage. Then slide the repair coupling over the 
fracture after snapping the bridge plate onto the lugs.

INSTALLATION: 

To rep follow blue steps,  

step 01
Thoroughly clean the pipe surface area to 
be covered by the repair coupling.

step 02
Mark the pipe on each side of the crack or 
gap where the ends of the repair coupling 
will	 be.	 After	 installation	 use	 this	 mark	 to	
confirm	 that	 the	 repair	 coupling	 has	 been	
properly positioned.

step 04

Open up the repair coupling on the side with 
the to be loosened bridge plate.

step 05
Remove the gasket out of the lower scale.

step 06  

Hinge the upper scale onto the pipe.

step 07
Apply the gasket around the pipe and put the end of 
the gasket between the upper scale and guidance 
plate. Thoroughly press the gasket in its place 
against the other gasket’s end.

step 08  

Slide the repair coupling over the crack or 
gap in between the pipe markings placed
during step 2 to confirm that the repair 
coupling has been properly positioned.

step 09  

Snap the bridge plate over the lugs, do not use 
force.

Schritt 10  
Ziehen Sie die Muttern von Hand zunächst 
gleichmäßig und abwechselnd an.

Verwenden Sie immer die angegebene 
Reihenfolge wie unten angegeben 
(abhängig von der Kupplungsbreite):

140 mm

1 4

2 3

Schritt 11
Ziehen Sie mit einem Drehmomentschlüssel 
alle Muttern gleichmäßig und abwechselnd an, 
bis das auf dem Etikett der Reparaturkupplung 
angegebene Drehmoment erreicht ist.

N.m 40
29,5 ft.lbs

Schritt 12 
Führen Sie immer eine Druckprüfung 
auf Dichtheit durch..

BEFORE INSTALLATION:
1. Check the diameter of the pipe and make sure you are using correct sized repair couplings.

2.	 Clean the pipe to remove as much dirt and corrosion as possible from the surface. 
Scrape the pipe to remove dirt and corrosion so that the surface is smooth.

3. Make sure no foreign materials stick to the gasket as it is wrapped around the pipe,
nor becomes lodged between gasket and pipe as the nuts are tightened.

4. Keep threads free of foreign material to facilitate tightening.

5. Use a torque wrench with the right wrench size to achieve proper torque.

Also make sure you use the right wrench size (step 10).
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Installation guide

A GOOD FLOW STARTS
WITH AN EFFORTLESS 
INSTALLATION

3, 2, 1, go! IMPORTANT 
Always check that you have 
a correct and fully functional 
product before you start any 
excavations or repairs. When in 
doubt, take a spare unit with you 
to avoid any delay of your repair.
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1. Nut

2. Lifter bar

3. Label

4. Lug

5. Bolt

6. Sidebar

7. Cap nut

8. Casing

9. R-bridge / hinge

10. Guidance plate

11. Gasket

12. Bridge plate

13. Casing

Leschhorn GmbH & Co. KG

Schlitzerstraße 6 · 60386 Frankfurt
069 42 09 76 0 · www.leschhorn.de

OX ist die Antwort auf alle Ihre 
Bedürfnisse beim Verbinden 
und Reparieren von 
Rohrleitungen.
Haben Sie weitere Fragen oder 
Projekte, bei denen wir Sie 
unterstützen können? 
Wir sind für Sie da.

OX 140       OX 210       OX 280

Installation guideLE FRK PEWOX




